THE LETTER OF PAUL TO THE

EPHESIANS

Greeting
Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, to the saints
I [adog, — dméotodos, - Xpiotols Inood, des - Bedjuatogs - Beol, »9 Toigs ayloig,
Paulos apostolos Christou lésou dia thelématos theou tois hagiois
NNSM NNSM NGSM NGSM P NGSN NGSM DDPM  JDPM
3972 652 5547 224 1223 2307 2316 3588 40

who are in Ephesus! and faithful in Christ Jesus: 2 Grace to you and
Tolg, olowy &v, Edéow.; wal, mMoTol.s &V Xﬁwfrc?)n Tnool,s  xaps, - Vv, xal;
C ;

tois ousin  en Epheso kai pistois  en risto  lésou charis hymin  kai
DDPM  VPAP-PDM P NDSF CIN JDPM P NDSM NDSM NNSF RP2DP  CLN
3588 5607 1722 2181 2532 4103 22 5547 2424 5485 5213 2532

peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
gipvy, amds Oeols Nudvs matpds, xal, - xuplov,, Inool, Xpiotol,,

eirené  apo theou hemon patros  kai kyriou  lésou  Christou
NNSF P NGSM RPIGP  NGSM  CLN NGSM NGSM NGSM
1515 575 2316 2257 3962 2532 2962 2424 5547
Praise to God for Spiritual Blessings
1:3 Blessed is? the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has
Eddoyntds, « 6, Oedg; xal, mamips »7 Mpdvs <ol xvplov, Inooly Xpiotol, Oun -
Eulogétos ho theos kai  pater hemon tou  kyriou lésou  Christou ho
INSM DNSM NNSM  CLN  NNSM RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM DNSM
2128 3588 2316 2532 3962 2257 3588 2962 2424 5547 3588
blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in
edhoynoag, NUbS;; &Viy TAOY:s TVEURATINf ., EDAOYid,s &vig TOlg,y Emovpaviolg,, «  &vy
eulogésas hemas en  pase pneumatike eulogia en tois epouraniois en
VAAP-SNM RP1AP P IDSF IDSF NDSF P DDPN JDPN P
217 248 M2 3956 4152 2129 M2 3588 2032 722
Christ, 4 just as he chose us in him before the foundation of the world,
Xpot6,,  wabag, « - ehédato, Nubcs &, adT®s mpds —  xatafoAfic, - - xdopous
Christo kathos exelexato hemas en auto pro katabolés kosmou
NDSM CAZ VAMI3S RPIAP P RP3DSM P NGSF NGSM
5547 2531 1586 248 1722 846 4253 2602 2889
that we should be holy and blameless before him in love®> 5 having
»Q  Mubs, - ety aylougy, xal,  GUOUOUS:; XATEVWTIOV,, QUToU:s €V QYdmys; -
hémas einai hagious kai ~amomous katenopion  autou en agapé
RP1AP VPAN  JAPM CLN JAPM P RP3GSM P NDSF
2248 151 40 253 299 M4 846 2 26

predestined us to adoption through Jesus Christ to himself according to the
mpooploag, Nuls, elg; viobBeolav, S Inools Xpiotol, eigs adTédv,  xaTli, <+ THVn

proorisas  hemas eis huiothesian dia lésou Christou eis  auton kata tén
VAAP-SNM RPIAP P NASF P NGSM NGSM P RP3ASM P DASF
4309 248 1519 5206 1223 2424 5547 1519 846 2596 3588
good  pleasure of his will, 6 to the praise of the glory of
gb0oxlay 1, - »14 abrol,s <Toly;  Oedjuatos,, gls, - émawov, - - 06y »5
eudokian autou tou thelématos eis epainon doxes
NASF RP3GSM  DGSN NGSN P NASM NGSF
2107 846 3588 2307 1519 1868 1391
his grace that he bestowed on us in the beloved, 7 in whom we
abtols <«Tic, xapiTogy> NG, - Exapitwoevy <« Nubc, &V, TR, Nyarmiuévw., &, @, -
autou tés  charitos hes echaritosen hemas en to  égapémeno en ho
RP3GSM  DGSF NGSF RR-GSF VAAI3S RPIAP P DDSM  VRPP-SDM P RR-DSM
846 3588 5485 3739 5487 248 1122 3588 2 2 3739

TA number of the earliest and most important manuscripts omit “in Ephesus,” though it is hard to make sense of the line
without this phrase (cf. RSV, “to the saints who are also faithful”) 20r “blessed be” 3Or “before him, having predestined us
in love” (the phrase “in love” could go either with v. 4 or v. 5)
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973 EPHESIANS r:19

Holy Spirit, 14 who is the down payment of our
<TBo  aylw,y <T@ TVEOUATL> 8, éomwv, - dppafav, - »5  Nuive
to hagio to pneumati ho estin arrabon hemon
DDSN  JDSN DDSN NDSN RR-NSN VPAI3S NNSM RPIGP
3588 40 3588 4151 3139 2076 728 2257
inheritance, until the redemption of the possession, to the praise of
«tfic, wAnpovoplagsy  elg, - AmoAMITpwow g »10 TR, TEPIMOMOEWS 1o ElS; - EmaAoV., »14
tés kléronomias eis apolytrosin tés peripoiéseds  eis epainon
DGSF NGSF P NASF DGSF NGSF P NASM
3588 2817 1519 629 3588 4047 1519 1868
his glory.

L o 7
altols <Tiig 007G,
autou tés  doxes
RP3GSM  DGSF  NGSF

846 3588 1391
Prayer for Spiritual Wisdom
1:15 Because of this I also, hearing of your faith* in the
A,  « tolto, xdyw, <« axoboug, »8 <xal’s Uudcy <ms moTg v, Thiy
Dia touto  kagd akousas kath’ hymas tén pistin en to
P RD-ASN  RPINS VAAP-SNM P RP2AP DASF  NASF P DDSM
1223 5124 2504 191 2596 5209 3588 4102 722 3588
Lord Jesus and your love e for all the saints, 16 do not cease
woplw., Tnooli, xaly Ty GYamnyv.s Thvie &g, TAVTASs ToUS, Qylougs »2 o, madoual,
kyrio  lesou kai ~ tén agapén tén eis pantas tous hagious ou pauomai
NDSM  NDSM  CLN  DASF  NASF DASF P JAPM  DAPM  JAPM BN VPMIIS
2962 2424 2532 3588 26 3588 1519 3956 3588 40 3756 3973
giving thanks for you, making mention in my prayers, 17 that
elxaploTidv,  «  Umép, UWGVs TOOUMEVOS,  uvelavs €My MOV <TGV  TPOTEUXGY 10> a,
euchariston hyper hymdn poioumenos mneian epi mou ton  proseuchon hina
VPAP-SNM P RP2GP  VPMP-SNM NASF P RPIGS  DGPF NGPF csc
2168 528 5216 4160 34177 1909 3450 3588 4335 2443
the God of our Lord Jesus Christ, the glorious Father, may
6, Oedgy »5 Nuve <T0l, xuplovy Tnood, Xpiotols »10 <THg, 0ngw> <0y TaTIP> -
ho theos hemon tou  kyriou lesou  Christou tes  doxes ho pater
DNSM  NNSM RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM DGSF  NGSF DNSM  NNSM
3588 2316 2257 3588 2962 2424 5547 3588 1391 3588 3962

give you a spirit of wisdom and revelation in the knowledge of him
0ty Oulvy, — mvelpa.s —» ocodlags xal, GmoxaAiews.; &v,, -  Emyvaoel,, - aitol,

doe  hymin pneuma sophias  kai  apokalypseds  en epignosei autou
VAAS3S  RP2DP NASN NGSF CLN NGSF P NDSF RP3GSM
1325 513 4151 4678 2532 602 1722 1922 846
18 (the eyes of your hearts having been enlightened), so that you
ToUs, OpBadpols; »5  Uudve <Tiis,  xapdicgs> - - TmedwTioufvous, €lg;  «  UpbSy,
tous ophthalmous hymon tes kardias pephotismenous  eis hymas
DAPM NAPM RP2GP  DGSF NGSF VRPP-PAM P RP2AP
3588 3788 5216 3588 2588 5461 1519 5209
may know what is the hope of his calling, what are the
- <TOy ceiddvauy  Tigy €0TW, My EMTIGL, 216 alToly, <TG WMjoEwS.e TG e Ou
to eidenai tis estin  he elpis autou tés kleseds tis ho
DASN  VRAN RI-NSF VPAI3S ~ DNSF  NNSF RP3GSM  DGSF NGSF RI-NSM DNSM
3588 1492 5101 2076 3588 1680 846 3588 2821 5101 3588
riches  of the glory of his inheritance among the saints, 19 and
mAoUTOG, #22 THgs <THgn O06EMes> »24 adtoly; sdmpovoplags, — €vas  Tol, Gyloigy xatl,
ploutos tes tes  doxes autou  kléronomias en tois  hagiois kai
NNSM DGSF  DGSF  NGSF RP3GSM NGSF P DDPM  JDPM CLN
4149 3588 3588 1391 846 2817 2 3588 40 2532
what is the surpassing greatness of his power toward us who
T, o T0; UmepPdMov, uéyebogs »7 adtoly <Tigs  Ouvdpews, glgy  Mubs, Tolg,
ti to  hyperballon  megethos autou tés  dynameds eis hemas tous
RI-NSN DNSN  VPAP-SNN NNSN RP3GSM  DGSF NGSF P RPIAP  DAPM
5101 3588 5235 3174 846 3588 141 1519 248 3588

4Lit. “the according to you faith”
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EPHESIANS 1:20 974

believe, according to the working of his mighty strength
TOTEVOVTAS 1, XATRy;  « ThYy, Evépyelav,s »19 altol, <Toly xpdToug,» <Thigs  ioY006:s
pisteuontas kata tén  energeian autou tou kratous tés  ischyos
VPAP-PAM P DASF NASF RP3GSM  DGSN NGSN DGSF  NGSF
4100 2596 3588 1753 846 3588 2904 3588 2479
20 which he has worked® in Christ, raising him from the dead and
W, - - éuipymxev, &, <1, Xploths  Eyelpags adTdv, éxy - VEXp@V, Xaly,
hén energeken en 10 Christo egeiras auton ek nekron  kai
RR-ASF VRAI3S P DDSM  NDSM VAAP-SNM  RP3ASM P JGPM  CLN
3739 1754 722 3588 5547 1453 846 1537 3498 2532
seating him at his right hand in the heavenly places, 21 above all
xabioag,, o v, adtol, O0ehd; <«  évys Tolg Emovpavidis,,  + Omepdvw, TAONS,
kathisas en autou dexia en tois epouraniois hyperand pasés
VAAP-SNM P RP3GSM  IDSF P DDPN JDPN P JGSF
2523 M2 846 1188 722 3588 2032 5231 3956
rule and authority and power and lordship and every name named,

Gpxfic; wal, bovalags wals Ouvdpews, xals xVPdTNTOS, Xal, TAVTOSy BVeuaTOS:, Ovopalouévou 5
arches kai  exousias kai dynameds kai kyriotetos kai pantos onomatos onomazomenou

NGSF  CLN NGSF CLN NGSF CLN NGSF CIN  JGSN NGSN VPPP-SGN
6 2532 1849 2532 1 2532 2963 2532 3956 3686 3687
not only in this age but also in the coming one, 22 and he
001, UOVOVis &V TOUTW. <T@y, il QAR Xy &V TG,y UEMOVTL,, <+ xal, -
ou monon en toutd to aioni alla kai en tdo  mellonti kai
CLK B P RD-DSM  DDSM  NDSM CLK BE P  DDSM  VPAP-SDM CLN
3756 3440 1722 5129 3588 165 235 2532 172 3588 3195 2532
subjected all things under his feett and gave him as head
Omérabev, mavie, < Omd, altol, <Tolgs molage  xals E0wkev,, aUTOVy — XEDAANY
hypetaxen panta hypo autou tous podas kai edoken auton kephalén
VAAI3S JAPN P RP3GSM  DAPM  NAPM CLN  VAAI3S  RP3ASM NASF
5293 3956 5259 846 3588 4228 2532 1325 846 2776
over all things to the church, 23 which is his body, the fullness
Omép, mavta,; < 15 THy, Sodwoia Wi, €oTiv, aldtols <70, oGpa,  TOs MAMpWUL,
hyper panta te ekklésia hétis estin autou to  soma to  pléeroma
P JAPN DDSF NDSF RR-NSF  VPAI3S RP3GSM DNSN  NNSN DNSN  NNSN
5228 3956 3588 1577 3748 2076 846 3588 4983 3588 n38
of the one who fills all things in every way.
-+ - Tols - TANPOUMEVOU ;3 <TQy TAVTR,>  +  EVy THOW, +
tou pléroumenou ta panta en  pasin
DGSM VPMP-SGM DAPN  JAPN P JDPN
3588 a37 3588 3956 2 3956
Made Alive in Christ
And you, although you were dead in your trespasses and
2 Kai, Opds, - - dvtagy vexpols, »6 Uudv,, <toiss  mapamtopac o xal,
Kai hymas ontas nekrous hymon  tois paraptomasin kai
CLN  RP2AP VPAP-PAM  JAPM RP2GP  DDPN NDPN CLN
2532 5209 5607 3498 5216 3588 3900 2532
sins, 2 in which you formerly walked according to the course of
<taligy  auaptions &v, alg, »4  TOTE; TMEPLEMATACATE,  XaTQs <+ TOVs ai@va, »9
tais  hamartiais en  hais pote periepatésate kata ton  aiona
DDPF NDPF P RR-DPF BX VAAI2P P DASM  NASM
3588 266 2 3739 4218 4043 2596 3588 165
this world, according to the ruler of the authority of the air,
TOUTOV ;o <Tolly  XOOTUOUo> naTly; o« TV, dpxovias »15 T, €ovalag,s »17 Tol déposs,
toutou tou  kosmou kata ton archonta tes exousias tou aeros
RD-GSM  DGSM  NGSM P DASM  NASM DGSF NGSF DGSM  NGSM
5127 3588 2889 2596 3588 758 3588 1849 3588 109
the spirit now working in the sons of disobedience, 3 among
Tolys TVEDUaTOS 1y VOV, <Toly,  Evepyolvtog.> €,y Toilg,, Vol - <Thigs dmebelag,, v,
tou pneumatos  nyn tou energountos en tois huiois tes  apeitheias en
DGSN NGSN B DGSN VPAP-SGN P DDPM  NDPM DGSF NGSF P
3588 4151 3568 3588 1754 72 3588 5207 3588 543 22

5Some manuscripts have “he worked” 6An allusion to Ps 8:6
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975 EPHESIANS 2:10

whom also we all  formerly lived in the desires of our
2 ~ ~ ~
olg, xai, Nuels, mdvregs  ToTe,  AveoTpdduévs évs Talg, Embupiag,, »12 NUBV,
hois  kai hémeis pantes pote anestraphémen en tais epithymiais hemon

RR-DPM  BE  RPINP  INPM BX VAPITP P DDPF NDPF RPIGP
3739 2532 2249 3956 4218 390 1722 3588 1939 2257

flesh, doing the will! of the flesh and of the mind, and
<Thig  oapxds>  molobvTeg,, Ty BeMuatas »18 THg, oapxdsis wal, »21 TEVL, OOV, Xl
tés sarkos poiountes  ta thelemata tés  sarkos kai ton  dianoion  kai
DGSF NGSF VPAP-PNM  DAPN NAPN DGSF  NGSF CLN DGPF NGPF CLN
3588 4561 2160 3588 2307 3588 4561 2532 3588 121 2532

we were children of wrath? by nature, as also the rest of them were. 4 But
- Jueba,, Thoa,, - Opyfics -  PUOEL; @Gy, Xals Ol AoMTOl, «  + . 0%,
émetha tekna orges physei hos kai hoi loipoi de
VIMITP NNPN NGSF NDSF CAM  BE  DNPM  JNPM cLe

1510 5043 3709 5449 5613 2532 3588 3062 1161

God, being  rich in mercy, because of his great love with
<6, Oedgp  dvs mAololog, évs ENéel,  Oldy  « aOTOD., TOMI ., <TWYe QYATV.> -
ho theos on plousios en  eleei dia autou pollén tén agapén
DNSM NNSM  VPAP-SNM  JNSM P NDSN P RP3GSM IASF DASF NASF
3588 2316 5607 4145 2 1656 1223 846 #183 3588 26

which he loved us, 5 and we being dead in trespasses, he

Wi - Ayamoev,, Nubss  xal, Nuds; dvtag, vexpols, — <Tolgs  TRPAMTWUATW o -
hén egapésen  hemas kai hemas ontas nekrous tois paraptomasin

RR-ASF VAAI3S RP1AP CLA  RPIAP  VPAP-PAM  JAPM DDPN NDPN

3739 25 2248 2532 2248 5607 3498 3588 3900

made us alive together with Christ (by grace you are saved),
»7 o cuvelwomolnoey , - - <@y Xplot@hy - xdpiTl, — EOTEy OECWOUEVOL
synezdopoiésen to Christo chariti este  sesdsmenoi

VAAI3S DDSM NDSM NDSF VPAI2P VRPP-PNM
4806 3588 5547 5485 2075 4982

6 and raised us together and  seated us together in the heavenly places in
xal, GUVYElpEY, e 2 xal; ouvexabioev, e “ dvs Tolgs émoupaviolg,  « vy
kai  synégeiren kai synekathisen en tois epouraniois en
CLN VAAI3S CN VAAI3S P DDPN JDPN P
2532 4891 2532 4716 2 3588 2032 22

Christ Jesus, 7 in order that he might show in the coming ages

Xpwot®, ‘Inood,, - - a, - - &vdeldyrar, év, Tolg, <Tolgs  Emepyouévols >  aldoty
MBS o ! S 3 o4 ! >7 SIVEYS

Christo  lesou hina endeixetai en tois tois eperchomenois aiosin

NDSM NDSM CAP VAMS3S P DDPM  DDPM VPUP-PDM NDPM
5547 2424 2443 1731 1722 3588 3588 1904 165

the surpassing riches of his grace in kindness upon wus in
oy UmepPaov, mAoltog,, »12 adtoly; <Tiigy  xapiTog.»>  Evi XPNOTOTYTL;s € NSy, EVis
to  hyperballon  ploutos autou tés  charitos en  chréstoteéti eph’ héemas en
DASN  VPAP-SAN NASN RP3GSM  DGSF NGSF P NDSF P RPIAP P
3588 5235 4149 846 3588 5485 722 5544 1909 2248 T2

Christ Jesus. 8 For by grace you are saved through faith, and this
Xpoté,y Tyool, — yap, — <ty xdpwiy - oTe, ceowopévols Ol MOTEwWS; xaly ToUTO,
Christd  lesou gar te  chariti este  sesdsmenoi dia pisteos  kai touto

NDSM NDSM CLX DDSF NDSF VPAI2P VRPP-PNM P NGSF CLN  RD-NSN
5547 2424 1063 3588 5485 2075 4982 1223 4102 2532 5124

is not from yourselves, it is the gift of God; 9 it is not from works, so that no
o olny, €6, Opvi, e e TOy O@povis — OBeoli; e e o, &, Fpywv; - Ta, wis
ouk ex hymon to doron theou ouk ex  ergdn hina me

BN P RP2GP DNSN NNSN NGSM BN P NGPN CAP BN
3756 1537 5216 3588 1435 2316 3756 1537 2041 2443 3361

one can boast. 10 For we are his creation, created in Christ Jesus for
TIGs - XauxhonTal, ydp, - éopev, aitol, moinua, xtiobévress évs Xplotd, ‘Inools émi,
tis kauchésetai gar esmen autou poiema ktisthentes en Christd lésou epi

P

RX-NSM VAMS3S CAZ VPAITP  RP3GSM NNSN VAPP-PNM P NDSM NDSM
5100 2744 1063 2070 846 4161 2936 1722 5547 2424 1909

10r “desires” 2 This phrase is a Semitic idiom which can mean either (1) “children characterized by wrath” or (2) “children
destined for wrath”
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good  works, which God prepared  beforehand, so that we may
~ 2
ayaboic,, Epyois,, oig, <6, Bedsi>  mponTolpacey i - o « - -
agathois  ergois hois  ho theos proétoimasen hina
JDPN NDPN RR-DPN DNSM  NNSM VAAI3S CAP
18 2041 3739 3588 2316 2282 2443
walk in them.

TMEPITIATHTWUEY 19 EV1; QUTOWS 1

peripatésomen en  autois
VAAS1P P RP3DPN
4043 1722 846

Jewish and Gentile Believers United in Christ
2:11 Therefore remember that formerly you, the Gentiles in the flesh, the so-called

Aw, pwnuovevete, Oty mote,  Upess T Evn, évs - gapxly ol Aeyduevol,,
Dio mnémoneuete hoti pote hymeis ta ethné en sarki  hoi legomenoi
cLi VPAM2P csc BX RP2NP  DNPN  NNPN P NDSF  DNPM  VPPP-PNM
1352 3421 3754 4218 5210 3588 1484 1722 4561 3588 3004
uncircumcision by the so-called circumcision in the flesh, made by hands,
dxpoPuctia,,  UMOy; THo, AEyouEVNG.s  TEPITOWTiS:s Vi, —  oapxl YEPOTOWTOU, <+« <«
akrobystia hypo tés legomenes peritomeés en sarki  cheiropoiétou
NNSF P DGSF  VPPP-SGF NGSF P NDSF JGSF
203 5259 3588 3004 4061 22 4561 5499
12 that you were at that time apart from Christ, alienated from the
b, - nTe, TR, éxelvws xaupd, xwpiss <« Xplotol, amyMotpiwpévols »10  THg,
hoti éte to ekeino kairdo choris Christou apéllotriomenoi tes
csc VIA2P DDSM RD-DSM  NDSM P NGSM VRPP-PNM DGSF
3754 2258 3588 1565 2540 5565 5547 526 3588
citizenship of Israel, and strangers to the covenants of promise,
moltelag,, - <To¥y lopamh>  xals  Eévol, »16 TGV Owbyubv.s - <T, émayyelas
politeias tou Israél kai Xenoi ton diathekon tés epangelias
NGSF DGSM NGSM CLN IJNPM DGPF NGPF DGSF NGSF
4174 3588 2474 2532 3581 3588 1242 3588 1860
not having hope, and without God in the world. 13 But now in Christ
W Exovres, EAmIOwi, xal, - GBeotsy €vyy Thus OO 6 0¢, v, év; XploTd,
meé echontes elpida kai atheoi en to  kosmo de nyni en Christo
BN VPAP-PNM  NASF CLN JNPM P DDSM  NDSM cc B P NDSM
3361 2192 1680 2532 m T2 3588 2889 61 3570 1722 5547
Jesus you, the ones who once were far away, have become near by the
Tyoolis Oueics - of, »9 motes dutes, paxpdv, - éyevinTe, éyyls. i TG,
lésou  hymeis hoi pote  ontes makran egenéthéte engys en to
NDSM  RP2NP DNPM BX  VPAP-PNM B VAPI2P B P DDSN
2424 5210 3588 4218 5607 32 1096 151 172 3588
blood of Christ. 14 For he himself is our peace, who made
alpatt,; - <tolye  Xptotod > yap, »3  altog, 0T, NU@Vs <%, ElpRvne 6, Towjoags
haimati tou Christou gar autos estin hemdon he eiréné ho poiésas
NDSN DGSM NGSM CLX RP3NSMP  VPAI3S  RPIGP  DNSF  NNSF DNSM  VAAP-SNM
129 3588 5547 1063 846 2076 2257 3588 1515 3588 4160
both one and broke down the dividing wall of the partition, the
<Th,  QuddTEpR.>  EVy xal, ADoUS,;  +  TO; MEOOTOLYOV, <« »16 Tolis dpaypoli Thvis
ta  amphotera hen kai lysas to  mesotoichon tou phragmou tén
DAPN JAPN JASN  CLN  VAAP-SNM DASN NASN DGSM NGSM DASF
3588 207 1520 2532 3089 3588 3320 3588 5418 3588
enmity, in  his flesh, 15 invalidating the law of commandments in
&xbpav.y vy abtoly <Thn  oupxis> XaTapynoas; oV, VoMoV, - <T@V; EVTOAGYp  év;
echthran en autou te sarki katargésas  ton nomon ton entolon en
NASF P RP3GSM  DDSF  NDSF VAAP-SNM  DASM  NASM DGPF NGPF P
2189 122 846 3588 4561 2673 3588 3551 3588 1785 722

ordinances, in order that he might create the two in himself into one new
yuaotvs - -  Bag > > xtion, ToUg, U0y, v, alT@i  elgy BV Xawdvis

dogmasin hina ktise tous dyo en hautdo  eis hena kainon
NDPN CAP VAAS3S  DAPM XN P RP3DSM P JASM  JASM
1378 2443 2936 3588 1417 172 846 1519 1520 2537
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977 EPHESIANS 2:22
man, thus making peace, 16 and might reconcile both in one
Blpwmov,, - OV EPRVY ., wal, -  GmoxatadAdEy . <Tols; dudotépous, vy évls
anthropon poidon  eirénén kai apokatallaxe tous amphoterous en heni
NASM VPAP-SNM  NASF CLN VAAS3S DAPM JAPM P JDSN
444 4160 1515 2532 604 3588 207 722 1520
body to God through the cross, killing the enmity in himself.?
owuatt; - <T@y Oeldy Sy, Tl oTavpol,, dmoxtelvag., Tv., ExBpavis vy  alT6.,
somati to theo dia tou  staurou apokteinas  tén echthran en auto
NDSN DDSM  NDSM P DGSM  NGSM VAAP-SNM  DASF NASF P RP3DSM
4983 3588 2316 1223 3588 416 615 3588 27189 12 846
17 And coming, he proclaimed the good news of peace to you who were far
xal, €My, - elnypedioato, « @« « o gppy, - Upvs Tolge  «  paxpav,
kai  elthon euengelisato eirenén hymin tois makran
CLN  VAAP-SNM VAMI3S NASF RP2DP  DDPM J
2532 2064 2097 1515 5213 3588 32
away and peace to the ones who were near, 18 because through him we
«  xals gppy, - - o w05 <« Epylsy 81, 3,  altol; »4
kai eirénén tois engys hoti di’ autou
CLN  NASF DDPM B CAR P RP3GSM
532 1515 3588 1451 3754 1223 846
both have access in one Spirit to the Father.
<ol; GudoTepoly  EYOuEV, <TIVs TIPOTAYWYNVe Vo €Vl TVEDUATL, TPdG, TOVi TATEPCy,
hoi amphoteroi  echomen tén prosagogeén en heni pneumati pros ton patera
DNPM INPM VPAIP DASF NASF P JDSN NDSN P DASM  NASM
3588 207 2192 3588 4318 722 1520 4151 4314 3588 3962
19 Consequently, therefore, you are no longer strangers and foreigners, but you
3
dpa, ovv, - 0T, OUXETL;  « Evor,  wals mdpowcor, dMéag -
ara oun este  ouketi xenoi kai paroikoi alla
cLi cLi VPAIP BN INPM CLN INPM cLe
686 3767 2075 3765 3581 2532 3941 235
are fellow citizens of the saints and members of the household of
goTE, qupTOAITAL 4 - »12 TEV,, Qylwv, xals - - - oixelot,, —
este  sympolitai ton  hagion  kai oikeioi
VPAI2P NNPM DGPM  JGPM  CLN INPM
2075 4847 3588 40 2532 3609
God, 20 built on the foundation of the apostles and prophets,
<7085 Beolie ¢moodounfévres , éml, T,  Oepediw, 6 TEY; AmooTéAwvs xal, TPodVTEV s
tou  theou epoikodométhentes epi  to themelio ton  apostolon kai  propheton
DGSM  NGSM VAPP-PNM P DDSM NDSM DGPM NGPM CLN NGPM
3588 2316 2026 1909 3588 2310 3588 652 2532 439
Christ Jesus himself being the cornerstone,® 21 in whom the whole building,
Xpiotoby, Tyool,;  adtol,, Bvrog, —  dxpoywviaiou &, @ 4 mhoa; oixodowy),
Christou  lésou autou ontos akrogoniaiou en ho pasa  oikodome
NGSM NGSM  RP3GSMP  VPAP-SGM JGSM P RR-DSM INSF NNSF
5547 2424 846 5607 204 M2 3739 3956 3619
joined together, grows into a holy temple in the Lord, 22 in whom
CUVAPUONOYOULEY 5 - abes elg, »8 dyovy vaovg &v, - xuplwy &,
synarmologoumeneé auxei  eis hagion naon en kyrio en ho
VPPP-SNF VPA3S P JASM NASM P NDSM P RR-DSM
4883 837 1519 40 3485 1722 2962 72 3739
you also are built up together into a  dwelling place of God
Vueis, xal; -  ouvowodopelole s + « gigs - xatounmiplov, « - <100y Beoly
hymeis kai synoikodomeisthe eis katoikéetérion tou theou
RP2NP  BE VPPI2P P NASN DGSM  NGSM
5210 2532 4925 1519 2732 3588 2316
in the Spirit.
&, - Tveduatt,
en pneumati
P NDSN
1722 4151

30r “by it” (referring to the cross)
place of God” (cf. NRSV)

40r perhaps “capstone”

50r “are built up together in spirit [ = spiritually] into a dwelling
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The Mystery of Christ Revealed

On account of this I, Paul, the prisoner of Christ Jesus for
3 - xdpwv, - Tobtou, éyw, Iladhos, 05 Oéowogs — <tol, Xpiotoley ‘Inool, Omép.,
charin Toutou egd  Paulos ho  desmios tou  Christou lésou hyper
P RD-GSN  RPINS ~ NNSM  DNSM  NNSM DGSM NGSM NGSM P
5484 5127 1473 3972 3588 1198 3588 5547 2424 5228
the sake of you Gentiles 2 if indeed you have heard about the
« e« Vulvy <T@V, E0VEV . e, Y&, - - dxoloate; o« T,
hymon  ton  ethnon ei ge ekousate tén
RP2GP  DGPN  NGPN cACTE VAAI2P DASF
5216 3588 1484 1487 1065 191 3588
stewardship of God’s grace given to me for you,
oixovoplavs »7 <«toly Beoly <Thics xdpitog, <Thg OoBelovg.> — pol, &gy Updcy,
oikonomian tou theou tés  charitos tes  dotheises moi eis hymas
NASF DGSM  NGSM DGSF  NGSF DGSF  VAPP-SGF RPIDS P RP2AP
3622 3588 2316 3588 5485 3588 1325 3427 1519 5209

3 According to! revelation the mystery was made known to me, just as I
xate,  + amoxdalww, To; wuoThplovs - Epvwploln,  « - poi, xabag, « -

kata apokalypsin ~ to  mystérion egnoristhe moi kathos
P NASF DNSN NNSN VAPI3S RPIDS  CAM
2596 602 3588 3466 07 3421 2531
wrote beforehand in brief, 4  sothat you may be able when you
mpogyparar s - &y, BMyw,, <mpds;, 8 - - - Olvagbe; - -
proegrapsa en oligd pros  ho dynasthe
VAAITS P JDSM P RR-ASN VPUI2P
4210 M2 3641 434 37139 1410
read? to understand my insight into the mystery of
avarywwoxovtes, - - vofioals  pous <TVs  OUVEGTYp &V TGy WUOTHPIw, -
anaginoskontes noesai mou tén  synesin en to mysterio
VPAP-PNM VAAN RPIGS  DASF NASF P DDSN NDSN
314 3539 3450 3588 4907 722 3588 3466
Christ 5 (which in other generations was not made known to the
<1ol,, Xporol,y 8, - étépatg,  yeveals;  »5  olw, EyvwploBy,  «  »7 Tolgs
tou Christou ho heterais geneais ouk egnoristhe tois
DGSM NGSM RR-NSN JDPF NDPF BN VAPI3S DDPM
3588 5547 3739 2087 1074 3756 107 3588
sons of men as it has now been revealed to his holy
violg, - <Tlvs @lpwmwvy @G, - »12 viv, - dmexadddln ., »14 adTol,s <Tolg;  aylol,y
huiois ton  anthropon hos nyn apekalyphthe autou tois  hagiois
NDPM DGPM NGPM CAM B VAPI3S RP3GSM  DDPM  JDPM
5207 3588 444 5613 3568 601 846 3588 40
apostles and prophets by the Spirit): 6 that the Gentiles are fellow
ATOTTOAOLS 15 %tly; TPOPATAIG 15 €Viy —  TVEUUATLS o T, Ey, eba, ouyxAnpovéua,
apostolois kai  prophetais en pneumati ta ethné einai  synkléronoma
NDPM CLN NDPM P NDSN DAPN  NAPN  VPAN JAPN
652 2532 4396 22 4151 3588 1484 1511 4789
heirs, and fellow members of the body, and fellow sharers of the promise
«  xal; oboowua - « «  « xal; ovuugtoxas «  »10 Tig, EémayyeAiag
kai  syssoma kai symmetocha tés  epangelias
CLN JAPN CLN JAPN DGSF NGSF
2532 4954 2532 4830 3588 1860

in Christ Jesus through the gospel, 7 of which I became a servant,
v Xpot, Tyool, Gy, Tolis edayyedou,s - o0, - éyevifny, - didxovos,

en Christo  lesou dia tou  euangeliou hou egenéthen diakonos
P NDSM NDSM P DGSN NGSN RR-GSN VAPITS NNSM
M2 5547 2424 1223 3588 2098 3739 1096 1249
according to the gift of God’s grace given to me,
xath, <+ s Owpeavs »8 <«tol, Beoliy> <Tis, xdpitosy  <Tiicn  Oobelongn> - oty
kata tén dorean tou theou tés  charitos tés  dotheisés moi
P DASF  NASF DGSM  NGSM DGSF NGSF DGSF  VAPP-SGF RPIDS
2596 3588 1431 3588 2316 3588 5485 3588 1325 3427

1Some manuscripts have “given to me for you, that according to” 20r “by reading”
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979 EPHESIANS 3:15
according to the working of his power. 8 To me, the least
QTG+ TVis evépyelav,s »18 aldtoli, <Tiic, Ouvdpews .y - fuol, TG, EAayIoTOTEPW ;
kata tén  energeian autou tés  dynameos emoi to elachistoterd
P DASF NASF RP3GSM  DGSF NGSF RPIDS  DDSM JDSMC
2596 3588 1753 846 3588 141 1698 3588 1647
of all the saints, was given this grace: to  proclaim the good news of
- TvTwy, - Gaylwvs - €000 almy, <%, xdpe - edayyeMoadbal, « o« « 14
panton hagion edothé haute he charis euangelisasthai
JGPM JGPM VAPI3S  RD-NSF DNSF  NNSF VAMN
3956 40 1325 3778 3588 5485 2097
the fathomless riches of Christ to the Gentiles, 9 and to enlighten
T, avebpiaotov,, mholtogs - <tols XploTol,p »11 Tolg, Eveow., xal, - dwrtioal,
to  anexichniaston  ploutos tou Christou tois  ethnesin kai photisai
DASN JASN NASN DGSM NGSM DDPN NDPN CLN VAAN
3588 421 4149 3588 5547 3588 1484 2532 5461
everyone as to what is the administration of the mystery hidden
mavtag; - - TG, »6 M oixovopias  »8 Tol, puoTyplovs <Tol,  AMOXEXPURUEVOU 1>
pantas tis he oikonomia tou mystériou  tou apokekrymmenou
JAPM RI-NSM DNSF NNSF DGSN NGSN DGSN VRPP-SGN
3956 5101 3588 3622 3588 3466 3588 613
from the ages Dby God, who created all things, 10 in order
Amdy, TEV., alwvwy,; &V <T@ Bede  Th., XTIOAVTl, <Ti TAVTR - - -
apo ton  aidnon  en to  thed to ktisanti ta panta
P DGPM  NGPM P DDSM NDSM  DDSM VAAP-SDM  DAPN  JAPN
575 3588 165 2 3588 2316 3588 2936 3588 3956
that the many-sided wisdom of God might be made known now to the
o, 15 molvmoixihog s oodla, - <ol Beoliy - - yvwpwlfi, «  viv, »5 Taic,
hina hé  polypoikilos sophia tou theou gnoristhe nyn tais
CAP  DNSF INSF NNSF DGSM  NGSM VAPS3S B DDPF
2443 3588 4182 4678 3588 2316 107 3568 3588
rulers and the authorities in the heavenly places through the church,
Gpxadss xals T, Ebouoiaigs év, Tolg, émovpaviolg, Oy, Thes Gwdwnoiag,,
archais  kai tais exousiais en tois  epouraniois dia tés  ekkléesias
NDPF  CLN  DDPF NDPF P DDPN JDPN P DGSF NGSF
746 2532 3588 1849 722 3588 2032 1223 3588 1577
11 according to the purpose of the ages which he carried out in Christ
xate, <+ - Tpbbeow, »4 TEY, aldvwv, Hvs - émoinoevs « &y, <T@y XploThy
kata prothesin ton  aionon hén epoiésen en to Christo
P NASF DGPM  NGPM  RR-ASF VAAI3S P DDSM  NDSM
2596 4286 3588 165 3739 4160 2 3588 5547
Jesus  our Lord, 12 in whom we have boldness and access
‘Tnooli, NueVy <TEr  XUplw»» v, w, - Eouevs <Dy, Tapprolavy  xals Tpocaywyiy ,
lesou hemon  to kyrio en ho echomen tén parrésian kai  prosagogen
NDSM RPIGP  DDSM  NDSM P RR-DSM VPAIP  DASF NASF CLN NASF
2424 257 3588 2962 2 3739 2192 3588 3954 2532 4318
in confidence through faith in him.3> 13 Therefore I  ask you not to
dvy memooel, 01k, <THgn ToTEWS.»> - albToly; 0y, - aitofpar, « un; -
en pepoithései dia tes pisteos autou dio aitoumai me
P NDSF P DGSF NGSF RP3GSM cLl VPMITS BN
1722 4006 1223 3588 4102 846 1352 154 3361
be discouraged at my afflictions on behalf of you, which are your glory.
- Eynaxelv, &vs poug <taiss OAMpestv, - Umipy « OuBvi,  micy éoTiv, Oudv., 06
enkakein en mou tais thlipsesin hyper hymon  hetis estin  hymon doxa
VPAN P RPIGS DDPF NDPF 3 RP2GP  RR-NSF  VPAI3S  RP2GP  NNSF
1573 722 3450 3588 2347 5228 5216 318 2076 5216 1391
Prayer for Spiritual Strength
3:14 On account of this, I bend my knees before the Father, 15 from
- xapw, - Toltou, - xaumtw; pous <Td, Yovatdy PO, TOVs TATEPR, ¢,
charin Toutou kamptd mou ta gonata pros ton patera ex
P RD-GSN VPAIS  RPIGS DAPN  NAPN P DASM  NASM P
5484 5127 2578 3450 3588 9 4314 3588 3962 1537

30r “through his [i.e., Christ’s] faithfulness”
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980

whom every* family in heaven and on earth is named, 16 that he may grant
d ~ ~ ~ ~
o0, mhon, matpd, €vs oVpavolcs xal, émls YHg, — Svoudletal, a, » - 06,
hou pasa  patria en ouranois kai epi ges onomazetai hina do
RR-GSM  INSF NNSF P NDPM CLIN P NGSF VPPI3S csc VAAS3S
3739 3956 3965 2 32 2532 1909 1093 3687 2443 1325
you according to the riches of his glory to be strengthened with
Oulv;  xate, < 105 mAobTogs »8 adtol, «Tis, 0dGngey - - xpataiwbijvar, -
hymin kata to ploutos autou tés  doxes krataiothénai
RP2DP P DASN  NASN RP3GSM  DGSF  NGSF VAPN
5213 2596 3588 4149 846 3588 1391 2901
power through his Spirit in the inner person, 17 that Christ
owdpet,, O, altols <Toly;  MVEduatos.y  elsis TOV., Eow.s dvBpwmov. v, XploTov,
dynamei dia autou tou pneumatos eis  ton esd  anthropon ton Christon
NDSF P RP3GSM  DGSN NGSN P DASM B NASM DASM  NASM
1411 1223 846 3588 4151 1519 3588 2080 444 3588 5547
may  dwell in your hearts through faith (you having been
- xatoudioal; &v, Oulv, <Taics xapdlaige e, «tigs moTewge - - -
katoikésai en hymon tais kardiais dia tés pisteds
VAAN P RP2GP  DDPF NDPF P DGSF NGSF
2730 M2 5216 3588 2588 1223 3588 4102
firmly rooted and established in love), 18 in order that you may be
gpplwpévol ;;  «  xaly Tebepehwpdvol s vy dydmy . T T 17 PR
errizomenoi kai tethemeliomenoi en agape hina
VRPP-PNM CLN VRPP-PNM P NDSF AP
4492 2532 2311 2 26 2443
strong  enough to grasp together with all the saints what is the
oy domre, p - xateAaféobary; oy, »7 Thow; Tolgs aylog, Tiy »10 O,
exischysete katalabesthai syn pasin  tois hagiois  ti to
VAAS2P VAMN P JOPM  DDPM  JDPM  RI-NSN DNSN
1840 2638 4862 3956 3588 40 5101 3588
breadth, and length, and height, and depth, 19 and to know the love of
MAATOG o Xaly  Wixog, xaly  Ulog, xals Paboss Te, - yvéval, T, dydmny, -
platos kai méekos  kai  hypsos kai  bathos te gnonai  tén agapén
NNSN CLN NNSN  CLN NNSN  CLN  NNSN CLN VAAN  DASF  NASF
4114 2532 B2 2532 5311 2532 899 5037 1097 3588 26
Christ that  surpasses knowledge, in order that you may be
«toliy  Xpioroliyy -  UmepPaovoay , <Tiigs yvdoewse - - Do, - - -
tou  Christou hyperballousan tés  gnoseos hina
DGSM NGSM VPAP-SAF DGSF NGSF CAP
3588 5547 5235 3588 108 2443
filled up to all the fullness of God. 20 Now to the one who is
mnpwbiite,, « &g, v, TO,, TMpwpa,s - <Tol,s Oeol,p» 0, »3 TG, - - -
plérothéte eis pan to pléroma tou  theou de To
VAPS2P P JASN  DASN NASN DGSM  NGSM cur DDSM
4137 1519 3956 3588 4138 3588 2316 1161 3588
able to do beyond all measure more than all that we ask
Ouvapevy; — motfjoats Umepexmeplogol ; « - Omép, <« mavta; wvs - aitodueba,
dynameno poiésai  hyperekperissou hyper panta  hon aitoumetha
VPUP-SDM VAAN B P JAPN  RR-GPN VPMITP
1410 4160 5228 5228 3956 3739 154
or think, according to the power that is at work in us, 21 to him
Blo VOOUMEV — XaTQi, <« Ty OUVQUIVy, THVis — — EVEPYOUUEVTY 4 &Vy NV - auTl,
€& nooumen kata tén dynamin tén energoumenén en hémin auto
CLD  VPAIIP P DASF  NASF DASF VPMP-SAF P RPIDP RP3DSM
228 3539 2596 3588 141 3588 1754 M2 2254 846
be the glory in the church and in Christ Jesus to  all generations
»3 N, 06 v, s bodwolas wal, &vg Xpiot@, Tyool,, elg, mdoag, <TG  Yeveds.p
he doxa en te ekklésia kai en Christo Iésou eis pasas tas geneas
DNSF NNSF P DDSF  NDSF CLIN P NDSM NDSM P IAPF DAPF NAPF
3588 1391 1722 3588 1577 2532 12 5547 2424 1519 3956 3588 1074

40r “the whole”
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981 EPHESIANS 4:9
forever and ever. Amen.
<toli;s  alfvog,s @V, alwvewve  Quivy
tou aionos ton  aibnon amen
DGSM  NGSM  DGPM  NGPM
3588 165 3588 165 281
Christians Should Live in Unity
Therefore 1, the prisoner in the Lord, exhort you to live in a
4 obv,  éyw, 6s; Ofouwiogs &v; - wuplws Tapaxadd, Ouds; — mepimatiioat,, - -
oun egd ho desmios en kyrio Parakalo hymas peripatésai
cLl RPINS DNSM  NNSM P NDSM VPAITS RP2AP VAAN
3767 1473 3588 mes 122 2962 3870 5209 4043
manner worthy of the calling with which you were called: 2 with all
~ 4
- GElwg, »12 THg, xMoews,, - N - - Gnre,  peta, mdong,
axios tes  kleseds heés ekléthete meta  pasés
B DGSF NGSF RR-GSF VAPI2P P JGSF
516 3588 2821 3739 2564 3326 3956
humility and gentleness, with patience, putting up with one another in
Tamewodposivns ;. xal, TpalTnTogs ueths paxpofuplas, Qvexduevols « « > ARV, &V,
tapeinophrosynés  kai prautétos meta makrothymias anechomenoi allelon en
NGSF CLN NGSF P NGSF VPUP-PNM RC-GPM P
5012 2532 4240 3326 3115 430 240 722
love, 3 being eager to keep the wunity of the Spirit in the bond
&yamy - omovdalovtes, - Tnpely, T, &by, »6 Tols mvelpatoss v, TR OUVOETU,
agapeé spoudazontes térein  tén henotéta tou pneumatos en to0 syndesmo
NDSF VPAP-PNM VPAN  DASF  NASF DGSN NGSN P DDSM  NDSM
26 4704 5083 3588 1775 3588 4151 2 3588 4886
of peace; 4 one body and one Spirit (just as also you were called with
- <Thg, PS> &v, oBua, xal; &v, mvelpas xabogs « xal, - - édifnres  évg
tés eirénés hen soma kai hen pneuma kathos kai eklethéte en
DGSF NGSF JNSN  NNSN  CLN  NSN  NNSN CAM BE VAPI2P P
3588 1515 1520 4983 2532 1520 4151 2531 2532 2564 1722
one hope of your calling), 5 one Lord, one faith, one baptism, 6 one
Wl EATIIOL, »13 Ouévy, <TH, ¥ANoEWS .y eig, xptog, wia, miotg, 8&vs Pamtiouas e,
mia  elpidi hymon  tés kleseds heis kyrios mia pistis hen baptisma heis
JOSF NDSF RP2GP  DGSF NGSF JNSM  NNSM  INSF  NNSF  INSN  NNSN INSM
1520 1680 5216 3588 2821 1520 2962 1520 4102 1520 908 1520
God and Father of all, who is over all, and through all, and in all.
fedc, xal, mamip, - TAVTWYs; O - &M, MAVTWYs Xaly Ol TAVTWY, Xl Vi TEOW.,
theos kai  pater panton  ho epi panton  kai dia panton kai en  pasin
NNSM  CLN  NNSM JGPM  DNSM P JGPM  CLN P JGPM CLIN P JDPM
2316 2532 3962 3956 3588 1909 3956 2532 1223 3956 2532 12 3956

Gifted Leaders Bring the Church to Maturity

4.7 Now to each one of us was given this grace, according to the measure of
0, - éxdortw; Ewvi, - qudv, - €000ns s xdp,  xatds  « TOy METPOV,, »12
de hekasto Heni hémon edothé he charis kata to  metron
cLe JDSM  JDSM RPIGP VAPI3S  DNSF  NNSF P DASN  NASN
1161 1538 1520 2257 1325 3588 5485 2596 3588 3358
Christ’s gift. 8 Therefore it says, “Ascending on high he led

~ ~ ~ ~ . ; , \ ,

<100y, Xptotol,y <Tiigu  Owpels,> 0y, - Aéyet,  Avafags  elg, Wogs - »6

tou Christou tés doreas dio legei Anabas eis hypsos

DGSM NGSM DGSF NGSF cLi VPAI3S VAAP-SNM P NASN

3588 5547 3588 1431 1352 3004 305 1519 5311

captivity captive; he gave  gifts to men.”! 9 Now “he
aixpadwolay ; fxuaAeTeUoEY s — Ewxevs O0pata, — <Toig, avBpwmols.. 0, -
aichmaldsian  echmaloteusen edoken domata tois anthropois de
NASF VAAI3S VAAI3S NAPN DDPM NDPM CLN
161 162 1325 1390 3588 444 1161
ascended,” what is it, except that he also descended’to the lower
<10, Avefny Tl - fomwvs <ele W)y Omg 210 xaly  xaTEPY. ElSn T XATOTEPA
to  Anebé ti estin  ei mé hoti kai katebé eis ta katotera
DNSN  VAAI3S RI-NSN VPAIZS  CAC BN csc BE VAAI3S P DAPN JAPNC
3588 305 5101 2076 1487 3361 3754 2532 2597 1519 3588 2737

TA quotation from Ps 68:18

2Some secondary manuscripts add “first”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



EPHESIANS 4:10 982

regions of the earth? 10 The one who descended himself is also the one who

uépny »16 THes Y 6, - - xataPag, adtés; foTwv, xals 6s - -
mereé tes ges ho katabas autos estin  kai ho
NAPN DGSF  NGSF DNSM VAAP-SNM  RP3NSMP  VPAI3S  BE  DNSM
313 3588 1093 3588 2597 846 2076 2532 3588
ascended above all the heavens, in order that he might fill
dvafag, Omepavws TAVTWY, TGV, 0DpavEV, - - Do, - > TANPWOY
anabas  hyperand panton ton  ouranon hina plerosé
VAAP-SNM P JGPM  DGPM NGPM CAP VAAS3S
305 5231 3056 3588 312 2443 37
all things. 11 And he himself gave e some as apostles and
T, TOVTQR5 - xal, »3  alrdg, E0wxev; pevs - - <Tolg, AMOOTOMOUG e Ok
ta panta kai autos edoken men tous apostolous de
DAPN  JAPN CLN RP3NSMP  VAABS  TK DAPM NAPM CLK
3588 3956 2532 846 1325 3303 3588 652 1161
some as prophets and some as evangelists and some as
- - <10lg; TpodhTagy Oy - = <TOUGy,  EDAYyEMOTAS > OF - -
tous  prophetas de tous euangelistas de
DAPM NAPM CLK DAPM NAPM CLK
3588 439 1161 3588 2099 1161
pastors and teachers 12 for the equipping of the saints, for the
<TOVG;  TOEVAG > XQlys OLORORANOUS 1 MPOG, TOV, XATAPTIOWOV 3 »5 T&V, aylwvs elge —
tous  poimenas kai didaskalous pros ton  katartismon ton  hagion eis
DAPM NAPM CLN NAPM P DASM NASM DGPM  JGPM P
3588 4166 2532 1320 4314 3588 2677 3588 40 1519
work of the ministry, for building up the body of Christ, 13 until
gpyov, - - Olaxoviagy €igy oixodopny,, <« Toby, owpatos,, - <Tob,; Xplotol,p uEXpLy
ergon diakonias eis oikodomén tou  somatos tou Christou mechri
NASN NGSF P NASF DGSN NGSN DGSM NGSM CAT
2041 1248 1519 3619 3588 4983 3588 5547 3360
we all reach e the wunity of the faith and the knowledge
»2 <0l; TAVTEG,y XATAVTYOWWEY , El5s TIVe EVOTTA, »9 THgs TIOTEWS, XAl TG EMYVATEWS 1,
hoi  pantes katantésomen eis tén henotéta tes pisteos kai tés  epignoseds
DNPM  JNPM VAASTP P DASF  NASF DGSF  NGSF CLN  DGSF NGSF
3588 3956 2658 1519 3588 1775 3588 4102 2532 3588 1922
of the Son of God, to a mature man, to a measure of the
»14 ol viol,, - <7tolys Oeolie  eic, »18 Tédewov,, Gvdpass €igs —» péTpov, - -
tou  huiou tou theou eis teleion andra eis metron
DGSM  NGSM DGSM  NGSM P JASM NASM P NASN
3588 5207 3588 2316 1519 5046 435 1519 3358
maturity of the fullness of Christ, 14 so that we may no longer
NAxlag, »24 Tol,; TANPOUATOS,, — <Toly,  Xplotol,e o, « - »3 wpén, «
hélikias tou pleromatos tou Christou hina meketi
NGSF DGSN NGSN DGSM NGSM CAP BN
2244 3588 4138 3588 5547 2443 3371
be infants, tossed about by waves and carried about by every wind
wuev; wimot, Avdwvilpevols  «~  « o« xale Tepidepbuevol,  « 29 TavTly QVE,
omen  nepioi  klydonizomenoi kai peripheromenoi panti anemo
VPASTP  UNPM VPUP-PNM CLN VPPP-PNM JDSM  NDSM
5600 3516 2831 2532 4064 3956 417
of teaching, by the trickery of people, by craftiness with
- <Tfigo OWaoxaAag> &y T nuEeiqLM - <T@V;; @lpumwy,e &V, mavoupyla.s
tés didaskalias en te kybeia ton anthropon en  panourgia
DGSF NGSF P DDSF  NDSF DGPM NGPM P NDSF
3588 1319 72 3588 2940 3588 444 22 3834
reference to the scheming of deceit. 15 But speaking the truth in
- POG1s THV2 MeBodelav, - <Thic,  TAdVYG.y 08, dhbedovteg, « o« v,
pros tén methodeian tes planés de aletheuontes en
P DASF NASF DGSF NGSF CLC  VPAP-PNM P
4314 3588 3180 3588 4106 1161 226 1722
love, we are to  grow into him with reference to all things, who
Gydmy, - - - oadéfowpevs el adtdv, e . o TRy TAVTRy - 8610
agape auxésomen  eis auton ta panta hos
NDSF VAASTP P RP3ASM DAPN  JAPN RR-NSM
26 837 1519 846 3588 3956 3739
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983 EPHESIANS 4:21

is  the head, Christ, 16 from whom the whole body, joined together
EoTV, N xEDaMY 3 XpLOTOS, ¢, o0, T, mlv, olua; OTUVEPUOAOYOUUEVOV ¢ -
estin  he kephale Christos ex hou to pan soma synarmologoumenon

VPAI3S  DNSF  NNSF NNSM P RR-GSM DNSN  UNSN  NNSN VPPP_SNN

2076 3588 2776 5547 1537 3739 3588 3956 4983 4883

and held together by every supporting ligament, according to the
wal, oupfiBalduevov g - Oty MATNGre <THG emyopqylag.»  adficy xaty, o« -
kai symbibazomenon dia pasés tés  epichoregias haphés kat’

CLN VPPP-SNN P JGSF DGSF NGSF NGSF P

2532 4822 1223 3956 3588 2024 860 2596

working by measure of each  single part, the growth of the body
Gvépyelay s €V WETPW., - EXAOTOUL,  EVOGis WEPOUS, TV, alénow. »24 Tol, cwpatos.,

energeian  en metro hekastou henos merous tén  auxesin tou  somatos
NASF P NDSN JGSN JGSN NGSN  DASF NASF DGSN NGSN
1753 1722 3358 1538 1520 3313 3588 838 3588 4983

makes for the building wup of itself in love.
TOLEITOU »5 ElGos —  OIXOOOWIV,; + — Eautolsg v, GydTms

poieitai  eis oikodomén heautou en agape
VPMI3S P NASF RF3GSN P NDSF
4160 1519 3619 1438 1722 26

Appeal for New Behavior
4:17 This therefore I say and testify in the Lord, that you no longer

Totito, ovv, - Adyw; xal, paptipopats &ve - xupiw; e Opd, wpéty  «
Touto oun legd  kai martyromai en kyrio hymas meketi
RD-ASN cu VPAIIS  CLN VPUIS P NDSM RP2AP BN
5124 3767 3004 2532 3143 722 2962 5209 3371
walk as e the Gentiles walk: in the futility of their
TMEPIMTEW 1o %Wy, Xatl, Thy €0V, TEpmatels évie -  paTadTTL, 219 adTévs,
peripatein  kathos  kai ta ethné  peripatei en mataioteti auton
VPAN CAM BE  DNPN NNPN VPAI3S 3 NDSF RP3GPN
4043 2531 2532 3588 1484 4043 1722 3153 846
mind, 18 being darkened in understanding, alienated from the life of
<toli;y V00> Bvteg, éoxoTwpévol, - <Tfj, Olavolay  dTMotplwpévol s »7  Thigs (wiie, —
tou  noos ontes  eskotomenoi te  dianoia apéllotriomenoi tes zoes
DGSM  NGSM VPAP-PNM  VRPP-PNM DDSF  NDSF VRPP-PNM DGSF  NGSF
3588 3563 5607 4656 3588 1271 526 3588 2222
God, because of the ignorance that is in them, because of the
<tolly  Oeoliy Qb  + TV, Gyvolav,, - <TV; 000aW.p Vi aUTOlGs Oy, <« TV
tou theou dia ten agnoian tén ousan en  autois dia tén
DGSM  NGSM P DASF NASF DASF  VPAP-SAF P RP3DPM P DASF
3588 2316 1223 3588 52 3588 5607 2 846 1223 3588
hardness of their heart, 19 who, becoming callous, gave
TOPWO 21 alT@V,, <THee  xapdiag.p ofTiveg, - amnAynxdres . Tapedwxay
porosin auton tés kardias hoitines apelgekotes paredokan
NASF RP3GPM  DGSF NGSF RR-NPM VRAP-PNM VAAI3P
4457 846 3588 2588 3748 524 3860

themselves over to licentiousness, for the pursuit of all uncleanness in
gautolg; 4 - <Tfi; Goekyelae  elg, - épyaciavs »9 maows, axabapoias, vy

heautous te aselgeia eis ergasian pasés akatharsias  en
RF3APM DDSF NDSF P NASF JGSF NGSF p
1438 3588 766 1519 2039 3956 167 722
greediness. 20 But you did not learn Christ in this way, 21 if indeed
mheovegia 1, 08, OUuelg, »5 oUy, éuabetes <tovs Xpotévp - oltwg, e, e
pleonexia de hymeis ouch emathete ton  Christon houtos ei ge
NDSF CLC  RP2NP BN VAAI2P DASM NASM B CAC TE
4124 161 5210 3756 3129 3588 5547 3179 1487 1065

you have heard about him, and you were taught by him (just as truth
- - Jxoloate, <+ aUTOV; xal; - -  200dyxOntes évs alt®, wxabdg, + &Mibeas,

ekousate auton  kai edidachthéte en autdo kathos alétheia
VAAI2P RP3ASM  CLN VAPI2P P RP3IDSM  CAM NNSF
191 846 2532 1321 1722 846 2531 225
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is in Jesus), 22 that you take off, according to your former
E0TWV, &Vp <TRy; Inool,p o Upds, amobéolou, « Xty « TV, TIPOTEPAV
estin  en to lésou hymas apothesthai kata tén proteran
VPAI3S P DDSM  NDSM RP2AP VAMN P DASF JASF
2076 1722 3588 2424 5209 659 2596 3588 4387
way of life, the old man, who is being destroyed according to
dvaotpodiys « « TOV, mahadvy @vbpwmov, ToV,, - - dlepbpevov.  xatd,
anastrophén ton palaion anthrépon ton phtheiromenon kata
NASF DASM  JASM NASM DASM VPPP-SAM P
391 3588 3820 444 3588 5351 2596
deceitful desires, 23 e be renewed in the spirit of your
<THigis  QmATNG>  <TaS;  embupiag., 0¢, — dvaveolobar, »4 T6; mvelpat, »6 VUiV,
tes apates tas  epithymias de ananeousthai t0 pneumati hymaon
DGSF NGSF DAPF NAPF cLe VPPN DDSN  NDSN RP2GP
3588 539 3588 1939 1161 365 3588 4151 5216
mind, 24 and put on the new man (in accordance with
<«toli;  vodge xal, évdloasbat, « TOV; xawdyv, &vbpwmovs xatd, - -
tou  noos kai endysasthai ton kainon anthropon kata
DGSM  NGSM CLN VAMN DASM  JASM NASM P
3588 3563 2532 1746 3588 2537 444 2506
God), who is created in righteousness and holiness from the truth.
<tovg Bedve - - xmioBévta, évi,  OatooUviy  xaln 6016TYTL; 15 T, dAndelags
ton theon ktisthenta en dikaiosyne kai  hosioteti tés  alétheias
DASM  NASM VAPP-SAM P NDSF CLN NDSF DGSF NGSF
3588 2316 2936 1722 1343 2532 3742 3588 25

0ld Behavior, New Behavior, and Motivation
4:25 Therefore, putting aside the lie, speak  truth each one of you with

Aw, amobépevor, « 7o, Yebdog, Aadeite; dMjbelavs Exactog, « o« o« peTds
Dio apothemenoi to pseudos laleite  alétheian hekastos meta
cLi VAMP-PNM DASN  NASN VPAM2P NASF INSM P
1352 659 3588 5579 2980 225 1538 3326
his neighbor,? because we are members of one another. 26 Be angry
adtoly, <toly,  mAoiov 8T, - fopEv; MEM)s - - QAW - Opylleabe,
autou tou plésion hoti esmen melée allélon orgizesthe
RP3GSM  DGSM B CAZ VPAITP NNPN RC-GPM VPPM2P
846 3588 4139 3754 2070 3196 240 3710
and do not sin;* do not let the sun set on your anger, 27 nor
xal, »4 W) Guaprtdvere, »8 wi, »8 65 Ahiogs EmOVETws Emly OVUBV. TRPOPYITIE 1 unoE,
kai meé hamartanete me ho hélios epidyetd epi hymon parorgismo méede
CLN BN VPAM2P BN DNSM NNSM  VPAM3S P RP2GP NDSM BN
2532 3361 264 3361 3588 2246 1931 1909 5216 3950 3366
give place to the devil. 28 The one who steals must steal no longer,
didote, Témov; »5 TEH, OlePérews 6 = o> XAEMTWY, > XAEMTETW, MNXETL;  +
didote topon to  diabold ho klepton klepteto  meketi
VPAM2P  NASM DDSM  JDSM DNSM VPAP-SNM VPAM3S BN
1325 5117 3588 1228 3588 2813 2813 3371
but instead must labor, working  with his own hands what is good,
Ot pdMovs -~ xomdtw, épyalfuevoss »11 - idlag,, <Talsy xepolv,>  Ton - ayabov
de  mallon kopiatd  ergazomenos idiais tais  chersin to agathon
cLe B VPAM3S VPUP-SNM JDPF DDPF NDPF DASN JASN
el 3123 2872 2038 2398 3588 5495 3588 18
so that he may have something to  share with the one who has need.
Vo, « - - &M . - uetadddval,s »19  TH,;, - - EovTl, Xpelavs
hina eche metadidonai to echonti  chreian
CAP VPAS3S VPAN DDSM VPAP-SDM  NASF
2443 2192 3330 3588 2192 5532
29 No rotten word must proceed® from your mouth, but
«mlg, AOyos, oumpds; Wiy - éxmopevédBw,  éx, Oudv, <toly oTéMaTOSe GG,
pas logos sapros me ekporeuesthd ek hymon tou  stomatos alla
JNSM  NNSM  UNSM BN VPUM3S P RP2GP  DGSN NGSN cLe
3956 3056 4550 3361 1607 1537 5216 3588 4750 235

3 An allusion to Zech 8:16 4 An allusion to Ps 4:4  5Lit. “Every rotten word must not proceed”
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985 EPHESIANS 5:4
only something good  for the building up of the need, in order that it may
<ely TG dyafos,; mpog, — oixodopnyis « 17 Tios xpelag, - - hag - -
ei tis agathos  pros oikodomen tés chreias hina
CAC  RX-NSM INSM P NASF DGSF  NGSF CAP
1487 5100 18 431 3619 3588 5532 2443
give grace to those who hear, 30 and do not grieve the Holy
0 xdpws = = = <70l dxolouow xal, »3 p, Avmeite; TO, <706 dylovy
do charin tois akouousin kai me lypeite to to hagion
VAAS3S  NASF DDPM VPAP-PDM CLN BN  VPAM2P  DASN DASN  JASN
1325 5485 3588 191 2532 3361 3076 3588 3588 40
Spirit of God, by whom you were sealed for the day of
mveuas - <toly OBeoliy  &v,y  @u - - éodpaylobnre,, eic; - Muépav., -
pneuma tou theou en ho esphragisthete  eis hemeran
NASN DGSM  NGSM P RR-DSN VAPI2P P NASF

4151 3588 2316 122 3739 4972 1519 2250
redemption. 31 All Dbitterness, and rage, and wrath, and clamor, and abusive
ATOATPWOEWS 15 mioe,  mixpla,  xal; Bupds, xals Gpyns xal; xpauvyns xaly Pracdnuia
apolytroseods pasa pikria kai thymos kai orge kai kraugé kai blasphémia

NGSF INSF NNSF CLN  NNSM  CLN  NNSF  CLN NNSF CLN NNSF
629 3956 4088 2532 23712 2532 3709 2532 2906 2532 988
speech,must be removed from you, together with all wickedness. 32 Become®

- > - apbftw,  Ad UiV - oV, AN xaxie 6 yiveale,

arthétd  aph’ hymon syn  pasé kakia ginesthe
VAPM3S P RP2GP P IDSF NDSF VPUM2P
142 575 5216 4862 3956 2549 1096
kind toward one another, compassionate, forgiving one another, just as also
xpnotol,  elg, - dWjloug;  elomiayyvors xapilduevols — - Eautois, xabags « xal,
chrestoi eis allelous eusplanchnoi  charizomenoi heautois kathos kai
INPM P RC-APM INPM VPUP-PNM RF2DPM  CAM BE
5543 1519 240 2155 5483 1438 2531 2532
God in Christ has forgiven you.
<6y, Bedsi> évi, Xplotl, - éxaploato,, Upivis

ho theos en Christo echarisato  hymin
DNSM  NNSM P NDSM VAMI3S RP2DP
3588 2316 1722 5547 5483 5213
Imitators of God

Therefore become imitators of God, as beloved children, 2 and

5 ouY, yiveole, pnral; - <tol, Beoly Qg dyamyrds  Téxve, xal,
oun ginesthe  mimeétai tou theou hos agapéta tekna kai

cLl VPUM2P NNPM DGSM NGSM  CAM INPN NNPN CLN

3767 1096 3402 3588 2316 5613 27 5043 2532

live in love, just as also Christ loved us, and gave
mepmaTeiTe, v, Qyamn, xabwgs « xals <6; XploTdsy AydToEV, NS, Xl TRPEOWKEY
peripateite en agapé kathos kai ho  Christos egapésen hemas kai  paredoken

VPAM2P P NDSF CAM BE DNSM  NNSM VAAI3S RPIAP  CLN VAAI3S

4043 2 26 2531 2532 3588 5547 25 248 2532 3860
himself for us an offering and sacrifice to God for a fragrant
EqUTOV,; UMEpy, NuBV.s — Tpoodopav.s xal, Buslav,y — <T@, 0Bed.e  elgn »22  edwdiag,,
heauton hyper hemon prosphoran  kai thysian to  theo eis euodias

RF3ASM P RPIGP NASF CLN NASF DDSM  NDSM P NGSF

1438 5228 2257 4316 2532 2378 3588 2316 1519 2175
smell.! 3 But sexual immorality, and all uncleanness, or greediness, must not
dounv,  0¢, Ilopueia, - xal, mioa; axabapoia, #e TAeovebla, »9  undes
osmen de Porneia kai  pasa akatharsia é pleonexia méede
NASF CLC  NNSF CLN  INSF NNSF CLD NNSF BN
3744 61 4202 2532 3956 167 2228 4124 3366
even be named among you (as is fitting for saints), 4 and obscenity, and
« o bvopalidbw, &, Opiv, xabug, - mpémet; - aylog,,  xal, aloxpdmg, xal;

onomazestho en hymin kathos prepei hagiois kai  aischrotés kai
VPPM3S P RP2DP  CAM VPAI3S JDPM CLN NNSF CLN
3687 2 5B 2531 a4 40 2532 151 2532

6Some manuscripts have “But become”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid

10r “a fragrant offering”

P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



EPHESIANS 5:5 986

foolish  talk, or coarse jesting (which are not proper), but rather

: S ; o , Y a8 N
pwpodoyie, <« 75 edtpameAln,  « d, »9 olxs Qvijxev, QM WEANOV 5
morologia & eutrapelia ha ouk aneken alla mallon
NNSF CLD NNSF RR-NPN BN VIABS  CLC B
3413 2228 2160 3739 3756 433 235 3123
thanksgiving. 5 For this you know for certain,® that every sexually immoral person, or
ehyapotia,,  yap, Tolto, - loTe; ywwoxovtes, 8tis TG,  mopvog, - - s
eucharistia gar touto iste  ginoskontes  hoti  pas pornos é
NNSF CAZ  RD-ASN VRAM2P  VPAP-PNM CSC INSM NNSM CLD
2169 1063 5124 1492 1097 3754 3956 4205 2228
unclean person, or  greedy person (who is an idolater), does not have an
dxdbaprog,  + Tlio TAEOVEXTNG: — « 8. éomwvi; - eidwloddTpns ., »16 olxis Exels -
akathartos é  pleonektés ho estin eidololatres ouk echei
INSM CLD NNSM RR-NSN  VPAI3S NNSM BN VPAIS
169 2228 4123 3739 2076 1496 375 2192
inheritance in the kingdom of Christ and God. 6 Let no one
xhnpovopiay ; &vis T Paciheig,, - <Tol,  Xpotol,»  xal; Oeoln,  »3 Mydels, <
kleronomian en te basileia tou Christou kai theou Médeis
NASF P DDSF NDSF DGSM NGSM CLN  NGSM INSM
2817 72 3588 932 3588 5547 2532 2316 3367
deceive you with empty words, for because of these things the wrath of
dmatdTw, Upds, »5  xevolg, Abyoigs yaps Oy« Talta, <« No  OpYNu =
apatatd  hymas kenois  logois  gar dia tauta he orge
VPAM3S  RP2AP JDPM NDPM  CAZ P RD-APN DNSF  NNSF
538 5209 2756 3056 1063 1223 5023 3588 3709
God is coming on the sons of disobedience.
<t0l,, Oeolipy - Epyetar, émly, TOUG; VioUg,s — <THg, Gmedelag,p
tou theou erchetai epi tous huious tés apeitheias
DGSM  NGSM VPUI3S P DAPM  NAPM DGSF NGSF
3588 2316 2064 1909 3588 5207 3588 543
Walk Like Children of Light
5:7 Therefore do not be sharers> with them, 8 for you were formerly darkness,
oUv,  »3 N, Yiveobe; oupuétoxor, - adTdvs  ydp, - WTE,  ToTE;  OXbTOG,
oun me ginesthe symmetochoi auton gar ete pote skotos
cLi BN  VPUM2P INPM RP3GPM CAz VIAIZP BX NNSN
3767 3361 1096 4830 846 1063 2258 4218 4655

but now you are light in the Lord. Live like children of light 9 (for the
0ts Wiy o e b, vy - xuplw, TEPIMATEITE; WG, TéXVA, - WTd,  Yap. O

de nyn phds en kyrio  peripateite hos tekna photos gar  ho
cc B NNSN P NDSM VPAM2P CAM NNPN NGSN CLX  DNSM
161 3568 5457 1722 2962 4043 5613 5043 5457 1063 3588
fruit of the light is in all goodness and righteousness and truth), 10 trying
xapmos, »5 Tol, Pwtdss »7 Evs maoy, ayabwolvns xal,  OalogUvy,, xals dAnbeie -
karpos tou photos en pasé agathosyne  kai dikaiosyne kai  alétheia
NNSM DGSN  NGSN P UDSF NDSF CLN NDSF CLN NDSF
2590 3588 5457 2 3956 19 2532 1343 2532 225
to learn what is  well-pleasing to the Lord. 11 And do not participate in
- dowpdlovres, i, éomwv;  eddpeoTov, »6 T@s xuplws xal; »3 W), OUYXOWWVEITE; »5
dokimazontes ti  estin euareston to  kyrid kai mé  synkoindneite
VPAP-PNM RI-NSN  VPAI3S INSN DDSM  NDSM CLN BN VPAM2P
1381 5101 2076 2101 3588 2962 2532 3361 4790
the unfruitful deeds of darkness, but rather even expose them.
Tolg, <Tolgs Awapmols,  Epyolgs — <Tols  OXOTOUGy  Ofyn MAMOV,, xal, EAEYXETE, <+
tois  tois akarpois ergois tou  skotous de  mallon kai elenchete
DDPN  DDPN JDPN NDPN DGSN NGSN cLe B CLA VPAM2P
3588 3588 15 2041 3588 4655 1161 3123 2532 1651

12 For it is shameful even to speak about the things being done by them in
Yap, - éoTtvg  aioypdv, xaly - AfyEw,, « - T, ywoueva, <« U5 alT@ve -

gar estin  aischron  kai legein ta  ginomena hyp’ auton
CAZ VPAI3S INSN CLA VPAN DAPN  VPUP-PAN P RP3GPM
1063 2076 150 2532 3004 3588 1096 5259 846

2Lit. “for this you know, knowing” 3 Or “partners”
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sleeper, And
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you.* 15 Therefore, consider carefully how you
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oV,
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3767
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Being Filled by the Spirit
5:17 Because of this
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[J RD-ASN
1223 5124
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NGSM
3588 2962 2532

but be filled by
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4 A quotation of unknown origin with possible allusions to Isa 26:19, 51:17, 52:1, 60:1
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singing
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103 2532 5567
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Jesus  Christ
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one another in psalms and
gautols, — Yaluols; xal,
heautois psalmois  kai
RF2DPM NDPM CLN

1438 5568 2532
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in your
»13  Opévy,
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RP2GP
5216

for all
TAVTOTE, UMEP; TAVTWY,
pantote hyper panton
B 3 JGPN
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and Father,
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CLN NDSM
2532 3962
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5Lit. “in the fear of”
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EPHESIANS 5:23 988

to their own husbands as to the Lord, 23 because the husband is the
»5 - ioloig, <Tolg; Qvdpdowvy  ws »8 TR, xupiws b, -~ dwp, doTwv; —
idiois  tois  andrasin hos to  kyrio hoti aneér estin
JOPM  DDPM NDPM CAM DDSM  NDSM CAZ NNSM  VPAI3S
2398 3588 435 5613 3588 2962 3754 435 2076

head of the wife, as also Christ is the head of the church (he
xepadn, »6 Thes yuwvawdss g, xaly <6y  XploTdG > - - xebal), »13 Tic, Swdnoiag,; -

kephale tés gynaikos hos kai ho  Christos kephale tes  ekklésias
NNSF DGSF  NGSF CAM  BE DNSM  NNSM NNSF DGSF NGSF
2776 3588 135 5613 2532 3588 5547 2776 3588 1577
himself being the Savior of the body). 24 But as the church is subject
adtdg,, - - owmip,s »17 ol TWMATOS, aMa, ws, 7 éwxdnoala, - UmotacoETAl 5
autos soter tou  somatos alla hos he ekklesia hypotassetai
RP3NSMP NNSM DGSN NGSN CLC  CAM DNSF  NNSF VPPI3S
846 4990 3588 4983 235 5613 3588 1577 5293
to Christ, thus also wives should be subject to their husbands in
- 6 Xpoth,y oty xal, <al,  yuvalxes» . . . »13  Tolg, Avipdo.; &y,
to Christo houtos kai hai  gynaikes tois andrasin  en
DDSM  NDSM B BE  DNPF NNPF DDPM NDPM P
3588 5547 3779 2532 3588 35 3588 435 722
everything.
VTl s
panti
JDSN
3956
Husbands and Wives
5:25 Husbands, love  your wives, just as Christ also loved the
<Oi, &wpes» Gyamtite; Tag, ywvdixass xabags « <65  Xplotdsy xal, NYATNOEV,, THVy
Hoi  andres agapate tas gynaikas kathos ho  Christos kai egapésen  tén
DNPM  NNPM VPAM2P  DAPF NAPF CAM DNSM  NNSM BE VAAI3S DASF
3588 435 25 3588 135 2531 3588 5547 2532 25 3588
church, and gave himself for her; 26 in order that he might sanctify
dodnolav,, xal; mapédwxev,; Eautdv,, UMEpss alThc:, - - b, - - aydoy,
ekklésian kai  paredoken  heauton hyper autes hina hagiase
NASF CLN VAAI3S RF3ASM P RP3GSF CAP VAAS3S
1577 2532 3860 1438 5228 846 2443 37
her Dby cleansing her with the washing of water by the word; 27 in order
abmy, - xabapioag, o 6 TB; Aoutpls - <Tol;, Udatoge  Ev, - PHMaTLL - -
autén katharisas to loutro tou hydatos en rhemati
RP3ASF VAAP-SNM DDSN  NDSN DGSN  NGSN P NDSN
846 2511 3588 3067 3588 5204 1722 4487

that he might present to himself the church glorious, not having a spot
a, adtés; -  mapacTioy. - fautd, Tvs Bodvolav, &dofovs wis Exousav, — omilovy,

hina autos parastésé heauto tén  ekklésian endoxon mé echousan spilon
CAP  RP3NSMP VAAS3S RF3DSM  DASF NASF JASF BN VPAP-SAF NASM
2443 846 3936 1438 3588 1577 i 3361 2192 4696
or wrinkle or any such thing, but that she may be holy and
B putidas, A Ty <TlVis TOWOTWV.e  « G, Doy - - N @yl xals
é rhytida e ti ton toiouton all’ hina é hagia kai
CLD NASF  CLD RX-ASN DGPN RD-GPN cc cap VPAS3S UNSF  CLN
228 4512 228 5100 3588 5108 235 2443 5600 40 2532
blameless. 28 Thus also  husbands ought to love their own wives  as
AUWUOS 2, obtwg, xal; <oi, G&vdpess> Odeldouoty, — dyamdvs TAG, LaUTEVs yuvaixag, g
amomos houtéos kai hoi andres opheilousin agapan tas heauton gynaikas hos
INSF B BE DNPM  NNPM VPAI3P VPAN DAPF  RF3GPM NAPF CAM
299 3779 2532 3588 435 3784 2 3588 1438 135 5613
their own  bodies. The one who loves his own wife loves
Thy EQUTEY,, OOUATR;; O3 — = QYamiv,;; — £auTol,, <TWv,s yuvaix.p &yamés,
ta heauton somata ho agapon heautou  tén gynaika agapa
DAPN  RF3GPM NAPN DNSM VPAP-SNM RF3GSM DASF NASF VPAI3S
3588 1438 4983 3588 2 1438 3588 1135 25
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989 EPHESIANS 6:4
himself. 29 For no one ever hated his own flesh, but nourishes
EQUTOV ;4 ydp, o0elg, <« ToTe; éuionoev, - éautols <V, odprae  GMAs  éxTpédel,
heauton gar oudeis pote emisésen heautou tén sarka alla ektrephei
RF3ASM CLX  INSM BX VAAI3S RF3GSM  DASF  NASF cLe VPAI3S
1438 1063 3762 4218 3404 1438 3588 4561 235 1625
and cherishes it just as also Christ does the church, 30 because we
xal, Oadmer, admiv., wabhg; « xaly, <65 XploTdg > e TNV, ExxAnoiay g bri, -
kai thalpei  autén kathos kai ho  Christos tén  ekklésian hoti
CLN VPAIZS  RP3ASF  CAM BE DNSM  NNSM DASF NASF CAZ
2532 2282 846 2531 2532 3588 5547 3588 1577 3754
are members of his body. 31 “For this reason a man  will
goutv,  WEN, »5 avtolis <Tol, odwpatoss qvtl, TodTou, « - &bpwmog, -
esmen melé autou tou  somatos anti  toutou anthropos
VPAITP NNPN RP3GSM  DGSN NGSN P RD-GSN NNSM
2070 3196 846 3588 4983 413 5127 444
leave his father and mother and be joined to  his
xatoAeifel; TOVs; TaTEprs wal, <TWVs WNTEPRy  xal, - Tpooxolnbrcetal ,, »13 adTol,
kataleipsei ton patera kai tén meétera kai proskolléthéesetai autou
VFAI3S DASM  NASM  CLN  DASF NASF CLN VFPI3S RP3GSM
2641 3588 3962 2532 3588 3384 2532 4347 846
wife, and the two will become ¢ one flesh.”® 32 (This
<Tf.  ywvand.p  xals ol 000 - E0OVTALys €ig, piavs  odpRas, ToliTo,
te gynaiki kai  hoi dyo esontai eis mian sarka touto
DASF NASF CLN  DNPM XN VFMI3P P JASF NASF RD-NSN
3588 135 253 3588 1417 2071 1519 1520 4561 5124
mystery is great, but I am speaking with reference to Christ and e
<TO, puoTHploVy  EoTivs péya, OF, &yls -  Aéyws €S - « Xplotov,, xatly €Sy
to mystérion estin  mega de egd legd eis Christon  kai eis
DNSN NNSN VPAIZS  INSN  CLC RPINS VPAITS P NASM aN P
3588 3466 2076 3173 161 1473 3004 1519 5547 2532 1519
the church.) 33 Only you also, each one of you, must thus love his
V. Exdnoiay,, mANY, Opelsy xal, <ol, xal’s &vas Exaotog, 212 oUTwg,, AyamaTw. -
tén  ekklésian plen hymeis kai hoi kath’ hena hekastos houtds  agapatd
DASF NASF CLC  RP2NP  BE DNPM P JASM INSM B VPAM3S
3588 1577 4133 5210 2532 3588 2596 1520 1538 3779 25
own wife as himself, and the wife must respect’” her husband.
éautol, <Tvs  ywdixa.e @6 EauTOV., O M5 YOI, Wi oPfiTal, TOV.,  dvdpas
heautou tén gynaika hos heauton de hé gyné hina phobétai ton andra
RF3GSM  DASF NASF CAM  RF3ASM  CLN DNSF  NNSF csc VPUS3S  DASM NASM
1438 3588 135 5613 1438 161 3588 1135 2443 5399 3588 435
Children and Parents
6 Children, obey your parents in the Lord, for this is
<Ta, Téwva, Umaxovete, Uudvs <Tolg, yovelows év, — xuplws yap,, ToUTo, €oTivy
Ta tekna hypakouete hymon tois  goneusin en kyrio gar touto estin
DNPN  NNPN VPAM2P RP2GP  DDPM NDPM P NDSM  CAZ  RD-NSN  VPAI3S
3588 5043 5219 5216 3588 118 722 2962 1063 5124 2076
right. 2 “Honor your father and mother” (which is  the first!
dbxatovs, Tiua,  oov, <TOV, TaTEpay  Xals <TVe MNTEpRy  ATIGs  €0TWV, »10 TPWTY
dikaion tima sou ton patera kai tén  metera hétis  estin proté
INSN VPAM2S  RP2GS DASM  NASM CLN  DASF NASF RR-NSF  VPAI3S INSF
1342 5091 4675 3588 3962 2532 3588 3384 3748 2076 4413
commandment with a promise), 3 “in order that it may be well with you, and you
EVTOAY) 1 &V, - Emayyelia - - a, - - yéwmra, €, - ool; xal; -
entole en epangelia hina genetai  eu soi  kai
NNSF 3 NDSF CAP VAMS3S B RP2DS  CLN
1785 1722 1860 2443 1096 2095 4671 2532
may livea long time’? on the earth.”> 4 And fathers, do not make your
gons  paxpoxpéviog, Emls THS,  YHiSw Kal, <of, matépesy »5 u, »5  Oudvg
ese makrochronios  epi tés ges Kai  hoi  pateres me hymon
VFMI2S INSM P DGSF  NGSF CLN DNPM  NNPM BN RP2GP
2071 3118 1909 3588 1093 2532 3588 3962 3361 5216

6 A quotation from Gen 2:24  7Lit. “that she fear”
20:12 and/or Deut 5:16

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass
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EPHESIANS 6:5 990

children angry, but bring them wup in the discipline and instruction
<Ths Téa, Tapopylletes dMG, ExTpédete,, altd, <10 €v,, -  maudela,; xal, voubesias
ta  tekna parorgizete alla  ektrephete  auta en paideia kai nouthesia
DAPN  NAPN VPAM2P cLe VPAM2P RP3APN P NDSF CLN NDSF
3588 5043 3949 235 1625 846 722 3809 2532 3559

of the Lord.

- - xuplous
kyriou
NGSM
2962

Slaves and Masters

6:5 Slaves, obey your earthly masters with fear and trembling,
<Oi, Odofhoty Umaxolete, xatds odpras <Toig, xuplolg»> petds d6fovs, xal, TGOy,
Hoi  douloi hypakouete kata sarka tois  kyriois meta phobou kai tromou
DNPM  NNPM VPAM2P P NASF  DDPM  NDPM P NGSM  CLN NGSM
3588 1401 5219 2596 4561 3588 2962 3326 5401 2532 5156
in the sincerity of your heart, as to Christ, 6 not
v, - QMAGTNTLL; »15 Ouévys <Thg,  xapdlag,s  @g; - <Thig XEIO'T(?)@) W,
en haploteti hymon  tes kardias hos to Christo mé
P NDSF RP2GP  DGSF NGSF CAM DDSM NDSM BN
2 572 5216 3588 2588 5613 3588 5547 3361
while being watched,* as people pleasers, but as slaves of Christ doing
axar’,  odBarpodoudiav p g, Gvbpwmdpeoxot s - W g, dolAoty - Xplotol, motolvres,,
kat”  ophthalmodoulian hos anthropareskoi alll’ hoés douloi Christou  poiountes
P NASF CAM INPM CLC CAM  NNPM NGSM VPAP-PNM
2596 3787 5613 an 235 5613 1401 5547 4160
the will of God from the heart, 7 serving with goodwill as to the
T, Bémua, - <Tol, Beoliy  éxis - Yuyics  Ooudelovres, per’,  edvolag, g, »6  TEs
to thelema tou theou ek psyches douleuontes met’  eunoias hos to
DASN  NASN DGSM  NGSM P NGSF VPAP-PNM 3 NGSF  CAM DDSM
3588 2307 3588 2316 1537 5590 1398 3326 M3 5613 3588
Lord and not to people, 8 because you know that each one of you, whatever
woplws xal, odxs — @vbpwmorg, - - eidbreg, Ot ExaoTog; « « o« <, Qup
kyrio kai ouk anthropois eidotes hoti hekastos ho an
NDSM  CLN BN NDPM VRAP-PNM  CSC  JNSM RR-ASN  TC
2962 2532 3756 444 1492 3754 1538 3739 302
’ . wi v ’
ood he should do,°> this he will receive back from the Lord, whether
dyabbv, - -  Tomjoys TolTos - - xopioeTat, « Tapd, - xvplou,  EiTE,
agathon poiese  touto komisetai para kyriou eite
JASN VAAS3S  RD-ASN VFMI3S P NGSM CLK
18 2160 5124 2865 3844 2962 1535
slave or free. 9 And masters, do the same things to them,
doliogy; €lte, ElelBepos s Kal, <oi, xploty moteites @, adtas <  mpog; altolss
doulos  eite eleutheros Kai  hoi  kyrioi poieite ta auta pros autous
NNSM  CLK INSM CLN DNPM  NNPM VPAM2P  DAPN RP3APN P RP3APM
1401 1535 1658 253 3588 2962 460 3588 846 4314 846
giving up threats, knowing that both their Lord and yours is
QVIEVTEG, « <TWViy QMENY.p>  eldéTegs, 8Tl Xaly, aUT@YV.s <613 x0pdGiy  Xals OWivy, €0Tvs,
anientes tén apeilén eidotes hoti kai auton ho  kyrios kai hymon estin
VPAP-PNM DASF NASF VRAP-PNM  CSC  CLK  RP3GPM  DNSM  NNSM CLK  RP2GP  VPAI3S
447 3588 547 1492 3754 2532 846 3588 2962 2532 5216 2076
in heaven, and there is no partiality with him.
v, olpavols,, xal; — 0T, 00%,s Mpoowmodnudie ,, T’y adTé s
en ouranois  kai estin  ouk prosopolémpsia par’ auto
P NDPM CLN VPAIZS BN NNSF P RP3DSM
1722 3112 2532 2076 3756 4382 3844 846
Spiritual Warfare
6:10 Finally, become strong in the Lord and in the might of his
<Tol, Aotmol,> - dvowauolobe; év, — xuplw; xals &v, T@s xpdTel, »11 adtol,
Tou loipou endynamousthe en kyrio kai en t0 kratei autou
DGSN JGSN VPPM2P P NDSM  CLN P DDSN  NDSN RP3GSM
3588 3064 1743 722 2062 2532 1722 3588 2904 846

4Lit. “with eye service” 5Some manuscripts have “if he should do anything good”
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strength. n Put on the full armor of God, so that you may
<THig  loy00g > gvovoaole, « Ty, mavomMav, « - <100, Beoliy - mpdgs Oudg, -
tés  ischyos endysasthe tén  panoplian tou theou pros hymas
DGSF  NGSF VAMM2P DASF NASF DGSM  NGSM P RP2AP
3588 2479 1746 3588 3833 3588 2306 431 5209
be able to stand against the stratagems of the devil, 12 because
- <10, OWacbaty - oThHvatl, TpdG TaS, uebodelag.; »15 Toly, SeBélouss 81,
to  dynasthai sténai pros tas  methodeias tou  diabolou hoti
DASN VPUN VAAN P DAPF NAPF DGSM JGSM Az
3588 1410 2476 4314 3588 3180 3588 1228 3754
our struggle is not against blood and flesh, but against the rulers, against
~ 4
NV, <Ns TaAne EoTwv, odx, mpdg;  aluas xal, odprd., GMGLy PG TAS:; APXUS.  TPOSs
hemin he  pale estin  ouk pros haima kai sarka alla pros tas  archas pros
RPIDP DNSF  NNSF  VPAIBS  CLK P NASN  CLN  NASF CLK P DAPF  NAPF P
2254 3588 3823 2076 3756 4314 29 2532 4561 235 4314 3588 746 4314
the authorities, against the world rulers of  this darkness, against the
Thss  Ebouolag.,  mPdGis TOUG, XOOUOXPATOPRS  +  ToUy TOUTOU,;  OXOTOUS,, P0G, Tlas
tas exousias pros  tous kosmokratoras tou  toutou skotous pros ta
DAPF NAPF P DAPM NAPM DGSN  RD-GSN NGSN P DAPN
3588 1849 4314 3588 2888 3588 5127 4655 4314 3588
spiritual ~ forces of wickedness in the heavenly places. 13 Because of this,
TVEVUATING 55« = <TiGy, Tovnplag.e v, Tolgs, émoupaviolss — + o, « Tolito,
pneumatika tés poneérias en tois epouraniois dia touto
JAPN DGSF NGSF P DDPN JDPN P RD-ASN
4152 3588 4189 22 3588 2032 1223 5124
take up the full armor of God, in order that you may be able
dvaddfete; « T, mavomAavs « - <tols feolp, - - Bay - - - Ouvnbite,
analabete ten  panoplian tou theou hina dynéthéte
VAAM2P DASF NASF DGSM  NGSM CAP VAPS2P
353 3588 3833 3588 2316 2443 1410
to  resist in the evil day, and having done everything, to
- avrioTival, & ThHe <Thu TOWPR.»>  NUEPR:; Xl - XATEPYROQUEVOL;s  GMAVTR,, =
antisténai en te te ponéra hemera  kai katergasamenoi hapanta
VAAN P DDSF  DDSF IDSF NDSF  CLN VAMP-PNM JAPN
436 1722 3588 3588 4190 250 2532 2716 537
stand. 14 Stand therefore, girding your waist with truth, and
~ ~ 5 ~
aTivaty, oTijTE, ov,  mepllwoduevol; Updvs <y, Godvy v, dhnbelay xal,
sténai stete oun perizdsamenoi hymon tén  osphyn en aletheia Kkai
VAAN VAAM2P cLi VAMP-PNM RP2GP  DASF  NASF P NDSF CLN
2476 2476 3767 4024 5216 3588 3751 722 225 2532
putting on the breastplate of righteousness, 15 and  binding shoes under
dVouoduevol,, « TV, Bwpaxa., - <t  Sxatoolvg . xal, Umodnoduevor, <+ -
endysamenoi ton thoraka tes dikaiosynés kai hypodésamenoi
VAMP-PNM DASM NASM DGSF NGSF CLN VAMP-PNM
1746 3588 2382 3588 1343 2532 5265
your feet with the preparation of the good news of peace, 16 in
ToUg; midag, Evs - Erowacias »8 Tol, edayyehlovs « - <Tiig,  ElpRVNS. &,
tous podas en hetoimasia tou euangeliou tés  eirénes en
DAPM  NAPM P NDSF DGSN NGSN DGSF NGSF P
3588 4228 112 2091 3588 2098 3588 1515 1722
everything  taking up the shield of faith, with which you are able
~ ~ i
miow,  dvaAafévtes; « Tov, Bupedvs - <Tiigs mioTews,  dvs @, - - Oduwioeddey
pasin analabontes ton thyreon tés pisteds en ho dynésesthe
JDPN VAAP-PNM DASM  NASM DGSF NGSF P RR-DSM VFMI2P
3956 353 3588 2375 3588 4102 M2 3139 1410
to quench all the flaming arrows of the evil one, 17 and receive the
- oBéoat,, MAVTRL TGy TETUPWUEVA s [EAN; »15 Toly, movypol,s < nal, O¢baabes Ty,
sbesai  panta ta  pepyromena bele tou  ponérou kai dexasthe ten
VAAN JAPN  DAPN VRPP-PAN NAPN DGSM  JGSM CLN  VAMM2P  DASF
4570 3956 3588 4448 956 3588 4190 2532 1209 3588
helmet of salvation, and the sword of the  Spirit,  which is
mepixedadaiav; —» <o, owmplovy  xal, THVs paxalpav, »11 Tol,, TVEUMATOS By E0TW;
perikephalaian tou sotériou kai tén machairan tou pneumatos ho  estin
NASF DGSN JGSN CLN  DASF NASF DGSN NGSN RR-NSN  VPAI3S
4030 3588 4992 2532 3588 3162 3588 4151 3139 2076
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the word of God, 18 with all prayer and supplication  praying at all

- pliuc,, - Beolys o, mdong, mpooeuxfic, xal,  OENUEWSs  TPOTEUXOMEVOLs &€V, TavTis
rhéma theou dia pasés proseuchés kai deéseds proseuchomenoi en panti
NNSN NGSM P JGSF NGSF CLN NGSF VPUP-PNM P JDSM
4487 2316 1223 3956 4335 2532 162 4336 M2 3956

times in the Spiritt and to this end being alert with all

xUpBo €vi, - TVEUUATL, Xal, €y adTO, <+ = GYpumVolvTES,s EVy TR0V

kairo en pneumati  kai eis auto agrypnountes en  pasé

NDSM P NDSN CIN P RP3ASN VPAP-PNM P DS

2540 1722 4151 2532 1519 846 69 M2 3956

perseverance and supplication for all the saints, 19 and for me, that a

TPOTKAPTEPNTEL 15 X0ty OeNoely  TEply MAVTWV,, ThVy  Gylwy,, xal, Umep, éuol; a, -

proskarterései kai deései peri  panton  ton  hagion kai hyper emou hina
NDSF CIN NDSF P JGPM  DGPM  JGPM CLIN P RPIGS  CSC
4343 2532 1162 4012 3956 3588 40 2532 5228 100 2443

word may be given to me at the opening of my mouth, to make

Myog; - - 000fis - o fvg -  avolfety »11 pov, <70l OTOMaTSG> - -

logos dothe moi en anoixei mou tou stomatos

NNSM VAPS3S RPIDS P NDSF RPIGS  DGSN NGSN

3056 1325 3421 T2 457 3450 3588 4750

known with boldness the mystery of the gospel, 20 for the sake of which

yvwploat,s &V Tappnoia., TO.s MUTTAPIOV,; »19 Tols elaryyeAiou - - Umép, - ov,

gnaorisai en  parrésia to  mystéerion tou  euangeliou hyper hou

VAAN P NDSF DASN NASN DGSN NGSN P RR-GSN

1107 1722 3954 3588 3466 3588 2098 5228 3739
I am an ambassador in chains, that in them® I may speak freely, as it is
- - - ompeoPedw,; &v, aloe; Was v, alThs - - TRpproIdTWHAl,  + @G, - -
presbeud en halysei hina en auto parrésiasomai hos
VPAITS P NDSF  CSC P RP3DSN VAMSTS CAM
4243 M2 254 2443 2 846 3955 5613

necessary for me to speak.
Oty - pen - Aajoats;

dei me lalésai
VPAI3S RPIAS VAAN
1163 3165 2980

Conclusion and Benediction
6:21 Now, so that you also may know my circumstances,” what I am doing,

08, “a, « Uuess xal, - edfjre; <tds xar, Euép Ty - = Tpdoow
de Hina hymeis  kai eidete ta kat' eme ti prasso
CLT  CAP RPINP  BE VRAS2P  DAPN P RPIAS RI-ASN VPAITS
161 2443 5210 2532 1492 3588 2596 1691 5101 4238
Tychicus, my dear brother and faithful servant in the Lord, will make
Tuyidss, 615 Gyamqrds,s AOEAdOS:, Xl TIOTOG, OlEXOVOS» €V — XUplws,, - =
Tychikos  ho agapétos adelphos  kai pistos  diakonos en kyrio
NNSM DNSM  JNSM NNSM CLN INSM NNSM P NDSM
5190 3588 27 80 2532 4103 1249 122 2962
known to you all things, 22 whom I have sent® to you for this very
yvwploet,, - Opiv, mavta,, o« v, - - Emepda, mpdsy Updg, eigs Tobto, altds
gnorisei hymin panta hon epempsa pros hymas eis touto auto
VFAI3S RP2DP  JAPN RR-ASM VAAITS P RP2AP P RD-ASN  RP3ASN
107 5213 3956 3739 3992 4314 5209 1519 5124 846
reason, that you may know  ourcircumstances,” and he may encourage your
. ag - - YVETE, <TQy TEPLy NUEV> Xaly; - - TopaXaAETY) i, VUGV,
hina gnote ta peri hemon kai parakalesé hymon
CAP VAASP  DAPN P RPIGP CLN VAAS3S RP2GP
2443 1097 3588 4012 257 2532 3870 5216
hearts. 23 Peace to the brothers and love with faith, from God the
<TG xapdiag e Eipvy, »3 7Toic, ddeAdols, xal, dydmns petds miotews, d&mdg Oeol, —
tas kardias Eirené tois adelphois kai agapé meta pisteds apo theou
DAPF NAPF NNSF DDPM  NDPM CLN  NNSF P NGSF P NGSM
3588 2588 1515 3588 80 %532 26 3326 2102 575 2316

6 Lit. “in it” since “chain” is singular in the Greek text T7Lit. “the things with me” 90r “whom | am sending” &Lit. “the
things concerning us”
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Father and the Lord Jesus Christ. 24 Grace be with  all who

maTpos, xal, - xuplov,, ‘Inool,; Xpotol,, <y XAPIS»> e UETR; TAVTWY, TGVs
patros kai kyriou  lésou  Christou hé charis meta panton  ton
NGSM CLN NGSM NGSM NGSM DNSF  NNSF P JGPM  DGPM
3962 2532 2962 2424 5547 3588 5485 3326 3956 3588

love our Lord Jesus  Christ in incorruptibility.!
Gyamavtwy s NUdv, <TOV, xUplove Inoolv,, Xplotov,, év,, adbapoia
agaponton  hemon ton  kyrion lésoun  Christon en aphtharsia

VPAP-PGM RPIGP  DASM  NASM NASM NASM P NDSF

25 2251 3588 2962 2424 5547 722 861

100r “with undying love”
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